0OJO: Todos los formularios deberan
completarse en inglés. De lo contrario, no

se le permitira presentar sus documentos
en la Secretaria del Tribunal.

Your Name:

(Su nombre:)

Your Address:

(Su direccion:)

Your City, State, ZIP:
(Su ciudad, estado, c6digo postal:)
Your Telephone No:
(Su ndmero telefono:)

Representing []  Self (Without an Attorney) OR Attorney for [] Petitioner OR [ ] Respondent
(En representacion de &7 si mismo (sin un abogado) O abogado para /& peticionante O /&7 demandado)

IN THE SUPERIOR COURT OF ARIZONA, MARICOPA COUNTY
(EN EL TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO DE MARICOPA)

In the Matter of (check one or both) PB No:
(En el asunto de (marque una 0 ambas)) (NUm. PB)
[l Guardianship [] Conservatorship of
(&7 tutela) (&7 curaduria de)
COURT ORDER REGARDING
(ORDEN DEL TRIBUNAL CON RESPECTO A)
[] Guardianship/Conservatorship
(Incapacitated person and/or Protected Person) (Tutela/curaduria)
(Persona incapacitada o protegida) [] Guardianship

(Tutela)
[] Conservatorship
(Curaduria)
OF AN ADULT /(DE UN ADULTO)

NOTICE: THIS IS AN IMPORTANT COURT ORDER THAT COULD AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. READ IT
CAREFULLY. IF YOU DO NOT UNDERSTAND IT, CONSULT AN ATTORNEY FOR LEGAL ADVICE.

(AVISO: ESTA ES UNA IMPORTANTE ORDEN DEL TRIBUNAL QUE PODRIA AFECTAR SUS DERECHOS
LEGALES. LEALA CUIDADOSAMENTE. SINO LA ENTIENDE, CONSULTE CON UN ABOGADO EN BUSCA DE
CONSEJO LEGAL.)

©Superior Court of Arizona in Maricopa County PBGCD80fs

October 4, 2005 Page 1 of 2 Use only the most current version
ALL RIGHTS RESERVED



FINDINGS OF THE COURT: / (DETERMINACIONES DEL TRIBUNAL)

1. A sworn Petition for Termination and/or Discharge of a [ | Guardianship/Conservatorship []
Guardianship
(Se presentd una peticion jurada para terminar o liberarse de una 7 tutela/curaduria &7 tutela)
[ ] Conservatorship for the above-captioned persons was filed by
(&7 curaduria para las personas arriba mencionadas por parte deXXXXXXXXXXX)

2. Notice of the Petition was / (El aviso de la peticion fue)
[] given as required by law / (ZXkntregado como lo requiere la ley)
[ ] waived by all interested persons / (Xtodas las personas interesadas renunciaron a la necesidad de
aviso).
OTHER / (OTRO)

FINDINGS ABOUT TERMINATION OF GUARDIANSHIP AND/OR CONSERVATORSHIP:
(DETERMINACIONES LEGALES CARCA DEL TERMINO DE TUTELA O CURADURIA):

1. ] The reason for this guardianship and/or conservatorship has ended because of:
(&7 La razon para esta tutela o curaduria se ha extinguido debido a:)

[] Death of the person who was incapacitated on (date)
(attach death certificate);
(&7 Muerte de la persona que estaba incapacitada en (fecha) XXXXXX (anexe certificado de
defuncion);

[] Person who was incapacitated moved out of state on (date)
to (location)
(&7 La persona que estaba incapacitada se mudo del estado en (fecha) XXXXXX (hacia
ubicacion))

[ ] Other —explain / (&0tro - explique):

2. [] The reason for the guardianship and/or conservatorship has not ended.
(&7 La razon para la tutela o curaduria no se ha extinguido).

IT IS THEREFORE ORDERED: / (POR LO TANTO SE ORDENA:)

1. The guardianship/conservatorship of [1i1s [JiIsNOT
terminated.
(La tutela/curaduria de XXXXXXXXXXXXXXXXXX £&7SE DA &/NO SE DA por terminada.)

2. The guardian and/or conservator is not discharged from all other duties by this order.
(El tutor o curador no esta liberado de todos sus deberes por esta orden).

Done in open court this day of , 20
(Realizado en tribunal abierto XXXXXXX dia de XXXXXX, 20XXXXX)

JUDGE OF THE SUPERIOR COURT
(JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR)
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	IN THE SUPERIOR COURT OF ARIZONA, MARICOPA COUNTY
	(EN EL TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO DE MARICOPA)
	(Curaduría)
	OF AN ADULT /(DE UN ADULTO)
	(JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR)



